
 

 

ਪ੍ਰਭਾਤੀ ॥ 
Prabhaatee: 

ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ ਜੁਗਾਦਿ ਜੁਗ ਜੁਗੁ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਦਨਆ ॥ 
He existed in the beginning, in the primeval age, and all throughout the ages; 
His limits cannot be known. 

ਸਰਬ ਦਨਰੰਤਦਰ ਰਾਮੁ ਰਦਿਆ ਰਦਿ ਐਸਾ ਰੂਪ੍ੁ ਬਖਾਦਨਆ ॥੧॥ 
The Lord is pervading and permeating amongst all; this is how His Form can 
be described. ||1|| 

ਗਦਬਿੁ ਗਾਜ ਸਬਿੁ ਬਾਜ ॥ 
The Lord of the Universe appears when the Word of His Shabad is chanted. 

ਆਨਿ ਰੂਪ੍ੀ ਮਰ ਰਾਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My Lord is the Embodiment of Bliss. ||1||Pause|| 

ਬਾਿਨ ਬੀਖੂ ਬਾਨ ਬੀਖ ਬਾਸੁ ਤ ਸੁਖ ਲਾਦਗਲਾ ॥ 
The beautiful fragrance of sandalwood emanates from the sandalwood tree, 
and attaches to the other trees of the forest. 

ਸਰਬ ਆਦਿ ਪ੍ਰਮਲਾਦਿ ਕਾਸਟ ਚੰਿਨੁ ਭਇਲਾ ॥੨॥ 
God, the Primal Source of everything, is like the sandalwood tree; He 
transforms us woody trees into fragrant sandalwood. ||2|| 

ਤੁਮਹ ਚ ਪ੍ਾਰਸੁ ਿਮ ਚ ਲਿਾ ਸੰਗ ਕੰਚਨੁ ਭਇਲਾ ॥ 
You, O Lord, are the Philosopher's Stone, and I am iron; associating with You, 
I am transformed into gold. 

ਤੂ ਿਇਆਲੁ ਰਤਨੁ ਲਾਲੁ ਨਾਮਾ ਸਾਦਚ ਸਮਾਇਲਾ ॥੩॥੨॥ 
You are Merciful; You are the gem and the jewel. Naam Dayv is absorbed in 
the Truth. ||3||2|| 

 


